Modern Linguistics JLAUEF 2, 2025, 13(4), 733-738 Hans X
Published Online April 2025 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.134406

#|EIERMFELISOE NGB B FR
{ TREIVSE 3350 12 7 0

F 3
WIVT TR K2R ERE 22, WiV A
WekE H . 202543 H9H; FHHEM: 20254F4H15H; KA HM: 20254F4H429H

HE

ABFIE BB A SrBEDUE S RRIDGE M “I8” FRRHBIERHAKBE, Hr _EEES
BAENER. FAXRAEES MBS ST, WAREIETAR . SRER, BEUE/D
B B FHREARMERAEE, SAERNER. BAEMTE, WEGE/MIENRARER L mF
F ARG ELANMABE L, MAGRE 2, SMETARREEE; BERANRR
HBRA €7 FRZH RSB SRR . KEESTHE—PRN, BWEIGE ‘€7 FHEAERN
& EERSRYE, BHRINIMEATEANTE, RRTIEFEREETRIHE RGN AT
RREDUER R AR THINA, 8 TRECKNIARE, FAMRLERRETSE., RRUA
AR LKA b, HE—DHRRBEIGENIAHE, FACARBKTERE, DEEmBER 87
FRERARAXEFRFERER

XK ia

BREDGE, RAIDOE, “iE87 70, HBEE, RBaE

A Comparative Study of Collocations and
Colligations of the “Ba” Construction in
Translated and Original Chinese Novels

Yanyan Li

School of Foreign Languages, Zhejiang Gongshang University, Hangzhou Zhejiang

Received: Mar. 9%, 2025; accepted: Apr. 15, 2025; published: Apr. 29, 2025

Abstract

This study aims to explore the differences in language use between translated and original Chinese
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novels by comparing the collocations and colligations of the “ba” construction. The research employs
a combination of quantitative and qualitative methods, conducting a detailed analysis of a large cor-
pus of texts. The results show that the use of the “ba” construction in translated Chinese novels is more
varied and structurally more complex. Specifically, translated Chinese novels prefer to use the first per-
son and non-personal pronouns in the use of personal pronouns. The collocations of nouns and prep-
ositions are more extensive in terms of application scenarios and richer in expressing action direc-
tions. The high frequency of adjectives indicates that the “ba” construction is often used to describe
states or attributes. Further analysis of colligations reveals that the “ba” construction in translated
Chinese is more diverse in syntactic structure, with more modifiers and action details, reflecting inno-
vation and flexibility in the process of language translation. This study provides a new perspective for
understanding the characteristics of translated Chinese, enriches the research cases of translated
texts, and offers references for translation practice. Future research can build on this study to further
explore other characteristics of translated Chinese and expand the range of text types to gain a more
comprehensive understanding of the differences in the use of the “ba” construction across different
texts.
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AR, SRT R PUE AR BEDUE b “ 407 AR 2 2 T )12 %0 . WKL Gt ST s
FERIESCA, B PRI IR B35 /TR GIDUE SCA, RH “18” FRERF O R Z .
BT [21E X (DR FIP N EAEATHT ST, feth g S A R iRl 5 e 7RI
ZERIRE RARW) G, XAE AT T RIFER B T O A o WS AT R (31RO SR, B SR X
U7 TR R MAEAE R, RSO, R TRIRREEMSGH AN, XAEEEGER
BAFEIR, BTSRRI RO AR XE R B N o IR (N S S T [4] 3 TR R E BT ST AT T R
Arf AR AR R R LRSS, OAWE AR RO R i 98T TR R, B
[STHIBTFE M B FITE S MBI M 2552 7 DGR 210 “487 RIS, §7 KT “487 TR
Mo ASCRET UL RS, 487 ) BAR R RO R AR IR — MR R, W B BB /N S
PR GIDLE N YIS R “8” FRIMZE SR .

2. BRIENR

2% R % E TE B PE (The Lancaster Corpus of Mandarin Chinese, 45 4 LCMC) & — AN AR BGE 15 1
TEPHTTE R, B AN FE TR A DT BT BRI (P XU EEBIE T $R A 51 Y. LCMC B %) 100 /3
WISCAS, WG T 2P0, i EARGE . A SRR AUN AR, & TR AL DOE E S R WK
BHFPUETERLZE (The ZIU Corpus of Translational Chinese, 454 ZCTC) & LCMC FIHH I SCAS B R
e, KH 75 LCMC AR RERAEFREAN AL B T B, [FIFER 540 100 J3iA ISR, i 15 LCMC AR
SO, A TR RS 5 R G DO 2 A 1) 22 St T S B B

PRANE R BT RIS i B m B AT b, FE E A B T AR A AL, A A A A )32
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3. BURWEE

AWFFERM AntConc SCAS 7 At X 22 - U5 DU 1R ZE (LCMC) Hh /N S AT T KB 3 T8 T8 )
(ZCTC)rh/INBLER 2 FUTE R EAT “H87 ) KSR M5 I, ¥ %%, 83 AntConc I I8 B ) 1F ) Pe
S A, VIR M, N RN RIA R _pba*, AIEE “4E” F4). $ATEBNE, AntConc 41 H
T FAE MBI, AR TA R G147 #EEE “Collocates” Thfig, $REX “IB” ARSI
RN, BOHERC IR BEHAE XUt R IC W T A9 A L R 54T, TR R T IA) R 51 AT vh ] B 45 9 9 280042
ke TR, FEXIT L RIAT Feom 5 b 74

4. BR5TVHE

AWFFEHRA LLX2 B RHE T TR 22 A~ WrReDOE 15 RHE (LCMC) AT K B8 R DUEAE K} (ZCTC)
BEATRT LG0T, BRIT “H8” FRIERIPEDOE S R B DOE A 2 R .

£ LCMC iERES, BREM SIS 207,650, “87 FAIMHBIR N 520 &, & EEEN
0.2504%. it ZCTC iERlEF, 1ERHE AR 299,572,  “4087 FAIFHBUIIK N 675 1K, (R IAEL
() 0.3221%. 383t LLX2 #AEMIiH5L, 3411438 T Loglikelihood Ratio Test 145 5, H{& y—18.759643388339,
37K 9 0.00001483, GEAIK T 0.05 B2 KB, X RPEMANTERE S, 7 Fajr A
ARG LR 7R

EUL EZESYESUFATIR T, TR R T “407 ey “40” SRR AR 7

4.1. ¥EEIRST AT

PERC AR AR AE RS E B R SO &R — R B R B0A A . AR RS A BT A R SR
PEFEANRS /o R IRAT 204 SR QU DGE /N SRR R DUE D Ui “387 -A) i FAIE A -

MRPEAE LA 2 8 7 RSO A R AR, W OB T — L2 SR DG /N R E 1 DU /N i A 3
FRIREHZES

H5E, MBIRERIERRRE, JRQIDGE/D T 487 FRBUA T S m i H S EshiE,
“orT L T T A RER” . MILLZTR, BEEDGE/ANI A8 TR PSR SRR B 2R, RS
B N T N € N - N N R UASE PRIt D115 =1 (51 17\ S PR = £ I 2 AV
AR, AR, BEEE RIS R A Iy 487 T, R E sl AL Ik RS
UL (B4 R d e @ e Rl (Bt W Y SE 2 L A

Table 1. Classification of collocations of the “ba” construction in the LCMC

F 1 LCMC H “4B” FaIMEEIA S 3

e BAR R

il 428 )~ W7 ) A3 W) F(6 1K) AAK(19 K). (15 1K) (4 1K)
1A (84 ¥R). #h(59 ). H (25 K). B(15 K). flifiI(23 k)

4,17 FA7 ) @13 K) k(4 K). BHEGIR). —ih[4 KX)

A1 F(37 IX)

%] (7 1K)
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Table 2. Classification of collocations of the “ba” construction in the ZCTC

F2.ZCTC o “B” FRAIEEIAD K

T 1 ELAARAR] F il A5
QT W)~ Pi(12 W)~ AEAO ). #E(26 K) (25 K). H(12 ¥K)« HR(7 K). F#(13 ¥K).

i FE(9QK) (18 K) MG W) 51(6 ¥K). E(10 W) (13 K). T(7 ). [FI(8 IX)
R ‘B(49 1K) (167 k). F(134 &) ABAI1(45 k)
EAL F(20 k) HAR(7 TR) ZRVE(18 1) M8 IK)
] F(76 %)
2517 JITH (15 ¥X)

AR E, R BIBGE /M “8” TR EE R = ARG, W “Ab o <al o AR
Yoo B EUDCE DU A8 R b B = ARK, T DUE I B A i AN . T R L
WM B TR, B TSI Al BRI AN, B AR “ 3R M L
R DGR /AN R 8T FRIZ T R, ORI SREUR I EERVEA S 5K, i R
BEAUR U AN tesh, 87 ERIREDGR/D U R S X T it 2% E i
FAREEIE B, AEREDGE /DU a8 A LT AR ARG R .

A T ) 5 G T A5 A TE R Pt R B AN R R AR . AR SR QIDGE /NS, 87 FRBIA A 5
SR B H AR, T L R L BT M CREET o Wi BRI BUE N
A7 FRIZ T R SRS ER SRR . S2AF, BREDGE /N 44 R R S T
B T AR L CIRIET R R o XM B EEDOE /N A8 e ag B R Ve B EE
7 2N AEARY R,

A AR A S BC ] o A B s 1 PR DGE A7 FRER U B R R . R AIDGE S, ‘i
FRITEES B B, WRGIDGE /N I8 TR 2 MRS DS R H AR S . AR R R DGE /D
b, BT R 24, EWMBLT “AE7 . N S, AREUEIEEDGE /NN 87 A A R R S
FRIRRMRIEE LA ER AR MR h A, EARIREDGE /ML 87 FaP I T
N7, X RIS EPRTE A A K.

e, BIEESGE/AME T B TR “Fry 7 5 R TR, IXAEEBIDOEN I 7 AL
FREBL XA TIOOPRGE TR, TR N 1387 700 2 3 2RI Ja MBS i s i o

A I X b A R R DOE AR QDO /N AR “38” PRI RCIE A, BERE AR DU 28 BIRDOE
AR 87 FRIRE R BV AL BIREDGE /N UL R AT R SR R s AR A RROR I 5L
R EAENE, PLAISCh A TSR it (R AR DGR N B MBI . AR A
] (Y P4 O 1A 22 S F 7 H R DR AR B 387 )i B T B AR SR T R, DR AR R AR
BEDUHE/NR A8 A B LA

R U PR R DOE I RE sl 3208 TR RO, A BD T S A s B AR R B DUE A A SRR AR . $RTOR
BT UL EXHERC IR AR 4T, BEFOREE— D2 “48” A h B A AT s i

4.2. KBS

SRIBCHE A A2 9 V] (3] 1 5 A A 2 2 ) F [ s SR B, AT DGR “987 PR, SRR
Pragpiaon “18” w5 A AR &, ABT B “07 TR ISR RS LDhag. PATR 2
XA ERLEE A7 TR RSB T
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Table 3. Colligations of the “ba” construction in the LCMC
F 3. LCMC § “4B” FhaRyEE

o+ A+ B+ A+ (RG]

R + 4+ 20 + B+ i

o+ MR+ B + sk

SR WECE e AR )
FEIEAR T LR

A H OGRS 27 AR LA ) 377
(I WY R e o
{IUE WEe iy 7]
AR E R
U A4t B A2 SR
i) R ADoK

B+ AR+ 2+ i+ 4

eiA] + [ ] + 8+ (R ] + 2+
Jria + [fRiI4 ] + R

B TRHE PR A IR =
ERDEIER
B ENLAE 3 AR
Dt I T
2 LAY AT AT (31 R 3 77 I

B TRACIL T Ag i
Table 4. Colligations of the “ba” construction in the ZCTC
2 4. ZCTC Hh “IB” FaIAY AR
ENEBER T BT
8+ ZAEE + A + AR+ KRS 0 28 R g B A R |
O 1 AR P AR 2
\ A iz T
FEAR 4 s
8+ A + 3hid + MiF + 41 fEPIER M
B M — IR R
EFHIB T —L

B+ [BIAMRE] + Fhid + A + i

AR — AR L KT
FERE G BAR SRR B PR B

e 3 fon, FEJRGQISGE/NE, B R ISR T A A4 A B AR BT I EE R

B, H A L B A A SRR R ) S Bl

“CRRER A RE IR T M R E AR SRS

R, 3BT 5 R AR TS S B ERTEE, AR A B iR A R R B B 1R A U sah R
JiTals

FERIREDGE/N I, 48”7 TR ISR N B S 2 AR (R R 2%k, W 4. WIOTE[2]45H, 5%
TR KR 5 7 B 2% ATl A P RRDGE I, AR “87 FR)el R Fa. filin,  “IETFER

NI TR — DR AR FPIRES BURIE . BIRDGE /N A8 R 2 I S i
MR, 0 “HEASCER ERIBHER L7, AU SR B RS EAIBUT L, HIX A SR R BIP0E “48”
FRIMBOND W, BEA, BIREDGE/N U A8 e R T B 2 iR A A R A TE R Y e AT
i “HERTA R TUER B R L, AR T AT AR, R SCEnEEE .

S R BIPGE AN SO EDOE /NS ) A8 F RS, B UK BLRI PR OB AR )ik A T
NERMER, —ERE LR #FEIGE RGN,
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5. &

AWFFRD TR DOE S R QIDGE N b 487 FRIIZHZE S, R MR HEAT T ARE
ortire ot el RIS, BIREDGE/ANRAEMEH] “I8 7 TROT AR E A, A BB R k. AR IIE
b, BREDGE N G 55— NFR AR ABRAGIA o A2 A2 A O35 BC L, BREDOE /NSRBI B2
FRISEFH 32 5RO B4 77 1) S 42 A RaR . Rl TR 3] R i BB SR B 1 R DR b “4E” A
Z TR SR LR A -

P SRR TR ], BEEDOETE) 7 FREREIE L ME T, ERIEDOE /N TESL
R PR MR URAT 2 (B R AN SRR, WA i 5 R R P ) B AN RS

Li LRIk, AHEFCIE I X B Hr 8 R DGE AR GIPGE N B <387 R RIPA RO R R, v PR
R DUE R RE RBR AL VORI . WA RS TR SORMIBE U S0, oy st B Rt 7 —
SEREEIZE . RN 487 6], T CLE G B AR R R DOE (A R E, DL R s E
PRI R M. ARRABTFURT DAL SL A b, BE— 2D IR DOR ) H ARy 5, thm] DAY T e v
R 2 RARISCAMN I, DB AT EAR “387 FRIFEAN R SOA SR rp I 22 57
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